TRANSLITERATIONS
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Transliterations represent the consonantal structure of the Hebrew
word, with no attempt made to vocalize. We do not distinguish between
the spirantized and non-spirantized forms of &, g, 4, &, p, and ¢. Verbal
roots are indicated by capitalization, e.g., SMR. When on occasion a
word is vocalized, the following notation is used:

= holem, holem haser, gamas qatan
= Juruq, qubbus

a = gamas, patap

¢ = sere-yod

e = jere, segol, vocal fewa*
i = piriq

0

u

Quiescent fewa‘ is not represented. Occasionally I use 7 for y when the
latter serves as a mater lectionis. Dage¥ forte generally is indicated by
a doubling of the consonant. Proper names and place names are given
in their Anglicized form when that form is common. Otherwise they
are transliterated as above.
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